DRUGOSTOPENJSKI MAGISTRSKI STUDIJSKI PROGRAM SLOVENISTIKA,
UNIVERZA 'V LJUBLJANI, FILOZOFSKA FAKULTETA

Predstavitev Studijskega programa:
1. Podatki o Studijskem programu

e Drugostopenjski magistrski Studijski program Slovenistika traja 2 leti (4 semestre)
in obsega skupaj 120 kreditnih tock.

e Studijski program ima predvideni dve smeri, in sicer jezikoslovno in literarno-
kulturolosko, ter znotraj jezikoslovne smeri dva modula — modul jezikoslovec
raziskovalec in modul jezikovni svetovalec. Modul jezikoslovec raziskovalec je
uUsmerjen pretezno raziskovalno, modul jezikovni svetovalec pa pretezno
aplikativno. Razli¢no je tudi njuno prakti¢no usposabljanje: v modulu jezikoslovec
raziskovalec so terenske vaje, v modulu jezikovni svetovalec pa je predvidena
praksa v lektorskih sluzbah podjetij in ustanov.

e Po zakljuCenem Studijskem programu diplomant pridobi strokovni naslov magister
slovenistike/magistrica slovenistike — mag. slov.

2. Temeljni cilji programa in splosSne kompetence, ki se pridobijo s programom

Temeljni cilji drugostopenjskega magistrskega Studijskega programa Slovenistika so
poglabljanje znanja o razli¢nih jezikoslovnih in literarnovednih teorijah ter metodah
raziskovanja, uporaba pridobljenega znanja, strokovne literature in sodobnih informacijsko-
komunikacijskih virov pri znanstveni analizi in opisu ter argumentiranem kriti¢nem
vrednotenju najkompleksnejsih sodobnih ali starej$ih besedil razli¢nih vrst in zvrsti. V okviru
tega Studijskega programa naj bi bil posameznik sposoben reflektirati so¢asna in pretekla
strokovna spoznanja o jeziku/literaturi ter jezikovni/literarni praksi in se do njih
argumentirano opredeliti. Tovrstna strokovna znanja lahko posameznik tudi u¢inkovito
ubesedi v govorjenem/zapisanem publicistiénem, poljudnoznanstvenem ali znanstvenem
besedilu ter tako dejavno sooblikuje literarno in SirSe kulturno dogajanje, jezikovno politiko
in naértovanje ter pozitiven odnos SirSe javnosti do jezika, literature in kulture. Poleg tega je
posameznik po kon¢anem programu usposobljen za sodelovanje pri naértovanju, izvajanju in
vodenju temeljnih, primerjalnih in aplikativnih raziskav s podroc¢ja slovenskega jezika,
literature ali kulture ter samostojno, samoiniciativno, inovativno in tudi interdisciplinirano
reSevanje najzahtevnejSih problemov s teh podroc¢ij. Usposobljen je za prevzemanje
najzahtevnej$ih in vodilnih nalog v raziskovalni dejavnosti, zaloZni$tvu, tiskanih in
elektronskih medijih ter kulturnih ustanovah. Studijski program ga usposablja tudi za
samostojno in ustvarjalno nacrtovanje nalog v protokolu, drzavni upravi in drugih ustanovah,
ki se ukvarjajo s predstavitvijo in promocijo slovenskega jezika in literature doma ali na
mednarodnem podrocju, v propagandni/oglasevalski in turisti¢ni dejavnosti.

SploSne kompetence

¢ logi¢no, abstraktno, analiti¢no, divergentno in asociativno razmisljanje;

e razumevanje, analiza, povzemanje in kriti€éno ovrednotenje razli¢nih besedil in stalisc;
e kriticno ovrednotenje pridobljenega strokovnega znanja;



strokovno ustrezno in u¢inkovito izrabljanje razpolozljivih sodobnih informacijsko-
komunikacijskih tehnologij in danosti za iskanje, izbiro (selekcijo), obdelavo/uporabo in
nadaljnje posredovanje informacij;

interdisciplinarno povezovanje pridobljenega znanja in kompetenc na osnovi splosne
razgledanosti in poznavanja akademskih podroéij;

prepoznavanje in upostevanje za doloCeno kulturo ali (druzbeno) skupino specifi¢ne
tradicije v komunikaciji;

uporaba svojega znanja in metodoloskih resitev za reSevanje novih problemov in nalog
(»transferne kompetence«);

smiselno zastavljanje (in resevanje) kompleksnih vprasanj, Se posebej v zvezi z jezikom in
literaturo;

preucevanje problema z razli¢nih zornih kotov in njegovo interdisciplinarno resevanje,
tudi v veckulturnem okolju;

samostojno, samoiniciativno in inovativno reSevanje problemov 0z. iskanje realno
izvedljivih resitev;

samostojno nacrtovanje, organiziranje in obravnava teme Vv obliki projektov, tudi v
sodelovanju z drugimi (v skupinah, timsko delo);

interpretiranje raziskovalnih rezultatov na visji ravni, razumevanje S00dvisnosti
znanstvenih spoznanj in dosezkov ter kriti¢no ovrednotenje svojih in tujih dosezkov in
spoznanj;

razumljivo, prepri¢ljivo, sporazumevalnemu polozaju ustrezno in jezikovno pravilno
ubesedenje/ubesediljenje svojih strokovnih in §ir$ih spoznanj v strokovnem (tudi
poljudnoznanstvenem), znanstvenem, publicisticnem ali propagandnem besedilu;
konstruktivno sodelovanje v javnih (strokovnih ali publicisti¢nih) pogovorih, povezanih z
0zjo slovenisti¢no ali splo$nejSo temo;

argumentirano, logi¢no in prepricljivo predstavljanje svojih stalis¢ v govorjenih ali pisnih
diskusijah in pogajanjih;

prevzemanje odgovornosti za vodenje in usklajevanje najzahtevnejsih strokovnih nalog;
sposobnost eti¢ne samorefleksije, obCutljivosti za etina merila in zavezanosti k
profesionalni etiki;

skrb za lasten poklicni/strokovni razvoj (pripravljenost za dodatno usposabljanje in
vsezivljenjsko ucenje);

dejavno sooblikovanje slovenskega kulturnega prostora.

Predmetnospecificne kompetence, ki se pridobijo s programom
Po 2. stopnji Studija slovenistike so diplomanti zmozni:

globlje razumeti temeljne jezikoslovne smeri in njihova filozofska izhodis¢a ter jih
kriti¢no ovrednotiti;

samostojno raziskati in opisati jezikovne pojave v njihovi sistemski, socialni, psiholoski in
zgodovinski povezanosti;

samostojno raziskati in kritiéno ovrednotiti jezikove pojave in procese skozi zgodovino in
v danasnjih druzbenih razseznostih;

raziskovati jezik kot sredstvo in rezultat simbolne interakcije v njegovi spoznavni
(kognitivni), Custveni (emocionalni), ustvarjalni (kreativni) in druzbeni (socialni) funkciji;
sooblikovati knjiznojezikovno normo in kriti¢no ovrednotiti njeno delovanje;

spremljati jezikovnopoliti€no in jezikovnokulturno dogajanje ter ju strokovno
argumentirano sooblikovati;

strokovno ustrezno samostojno analizirati in kriti¢no presojati govorjeno/zapisano
besedilo z razli¢nih vidikov;



ovrednotiti in utemeljiti rabo in vlogo razli¢nih jezikovnih sredstev v besedilu glede na
njegovo vpetost v Sirsi kontekst;

izbirati glede na govorni poloZzaj ustrezne socialne, funkcijske in prenosniske zvrsti ter
besedilne vrste;

prirejati/preoblikovati besedila ene vrste glede na razlicne govorne polozaje (namen,
naslovnika, prenosnik itd.);

uc¢inkovito govorno ali pisno ubesediliti razlicne teme in pri tem tvoriti jezikovno
pravilna, koherentna, kohezivna in ustrezna strokovna, publicisti¢na ali propagandna
besedila;

Vv publicisti¢cnem, strokovnem (tudi poljudnoznanstvenem) ali znanstvenem besedilu Sir$i
in strokovni javnosti u¢inkovito govorno ali pisno predstaviti svoja in tuja spoznanja in
staliS¢a o jezikovnih pojavih, pravilih, nacelih ... ter njihovi konkretni uresnicitvi;
svetovati nestrokovnjakom v zvezi s kompleksnejSimi jezikovnimi (normativnimi,
slogovnimi) vprasanji ter jim strokovno argumentirano predlagati uporabo
pravilnejSih/ustreznejsih/u¢inkovitejsih jezikovnih sredstev;

nacrtovati in oblikovati prezentacije v govorni ali pisni obliki;

nacrtovati in voditi javne/uradne raziskovalne pogovore, diskusije, soo¢enja, pogajanja,
jih analizirati in skrbeti za njihovo optimalno realizacijo;

v koherentnem besedilu ubesediti svoje poglobljeno dozivljanje, razumevanje in
analiti¢ne/sinteti¢ne ugotovitve o prebranem knjizevnem delu;

samostojno raziskovati knjizevna besedila razli¢nih vrst/zvrsti, njihov nastanek in
ucinkovanje (druzbeni, kulturni, estetski, medijski, biografski vidik);

pojave in procese knjizevne kulture analizirati in vrednotiti v zgodovinskem kontekstu ter
jih konstruktivno sooblikovati;

raziskovati slovensko knjizevno dedis¢ino ter njene posebnosti v odnosu do sorodnih
evropskih in svetovnih literarnih pojavov in procesov;

prepoznati temeljne in subtilnejSe prvine literarnega oblikovanja;

»prevajati« zahtevnejsa starejSa slovenska knjiZzevna besedila;

reflektirati svoje poznavanje besedila in zavzeti staliSCe v zvezi z vpraSanji literarnega
vrednotenja;

ob uporabi ustreznih meril literarnosti in meril za vrednotenje starejSe, novejSe in sodobne
knjizevnosti literarnoteoreticno presojati besedila;

v javnosti u¢inkovito predstaviti zgodovinske literarne tekste in pisne kulturne spomenike
z vidika sodobne literarne znanosti;

jezikovno pravilno, smiselno in razumljivo, estetsko in retoricno uc¢inkovito (glasno)
brati/interpretirati oz. predstaviti literarna besedila;

povezovati literarno znanje z vedenjem o drugih umetnostih ter razumeti prehode,
navezave in primerjave med razliénimi umetnostnimi podrocji;

presojati strukturo in u€inek medijev v literarnem sistemu;

razumeti specifiénosti posameznih literarnih vrst in sodelovati pri njihovi priredbi za
(druge) medije, npr. gledalisce, radio, televizijo, plesne in druge performanse;
nestrokovnjakom svetovati v zvezi z zahtevnejSimi vprasanji o knjiZevnosti,

poznati in nacrtovati delovanje kulturnih institucij in ustanov;

obvladovati novinarske, uredniske, zalozniske, animacijske in promocijske kulturne
dejavnosti;

nacrtovati in voditi Studijske krozke, raziskovalne tabore, strokovna sreanja in delavnice;
nacrtovati, organizirati in izvajati javne (kulturne, strokovne in druge) dogodke;
predstavljati in promovirati slovenski jezik, knjizevnost in kulturo tako v domaci javnosti
kot na mednarodnem podrocju;



e sooblikovati staliSce javnosti do slovenskega jezika, knjizevnosti in kulture ter vplivati na
nacionalno (samo)zavest.

3. Pogoji za vpis in merila za izbiro ob omejitvi vpisa

V program se Studenti lahko vpisejo pod naslednjimi pogoji:

a) konc¢an prvostopenjski univerzitetni Studij Slovenistika;

b) koncan prvostopenjski univerzitetni $tudij po programu Slovenistika (dvopredmetni) in
opravljeni diferencialni izpiti v obsegu do 60 KT (predvidoma 30 KT);

¢) koncan katerikoli prvostopenjski univerzitetni Studijski program ali nebolonjski 4-letni
univerzitetni Studijski program, pri ¢emer mora glede na smer konCanega Studija opraviti
diferencialne izpite v obsegu do 60 KT.

¢) visokosolski strokovni Studijski program sorodnih strok, npr. predSolska vzgoja; pri cemer
mora glede na smer koncanega Studija opraviti diferencialne izpite v obsegu 60 KT.
Diferencialni izpiti bodo doloc¢eni individualno glede na pridobljeno predhodno izobrazbo
kandidata. Kandidat lahko te obveznosti opravi med Studijem na 1. stopnji ali z opravljanjem
diferencialnih izpitov pred vpisom v drugostopenjski Studijski program.

V drugostopenjski magistrski Studijski program Slovenistika se lahko vpiSejo tudi diplomanti,
ki so univerzitetni dodiplomski S$tudij slovenskega jezika in knjizevnosti koncali po
nebolonjskem 4-letnem enopredmetnem ali dvopredmetnem univerzitetnem S$tudijskem
programu Slovenski jezik in knjizevnost pedagoske ali nepedagoske smeri. Dalje gl. to¢ko 7 o
prehodih med programi.

Ce bo vpis omejen, bodo kandidati izbrani glede na doseZene tocke, izra¢unane na podlagi:
- povprecne ocene na prvostopenjskem ali dodiplomskem studiju (60 %),

- ocene zaklju¢ne seminarske naloge na prvi stopnji ali diplomskega dela (30 %),

- bibliografije, nagrad in izkazanih pridobljenih znanj v praksi (10 %).

4. Merila za priznavanje znanj in spretnosti, pridobljenih pred vpisom v program

Studentu se lahko priznajo pridobljena znanja, usposobljenosti ali zmoznosti, ki po vsebini in
zahtevnosti v celoti ali deloma ustrezajo sploSnim oziroma predmetnospecificnim
kompetencam, dolo¢enim s posameznim $tudijskim programom. Priznavanje znanj,
usposobljenosti in zmoznosti je usklajeno s Pravilnikom o postopku in merilih za priznavanje
neformalno pridobljenega znanja in spretnosti, ki ga je na seji 29. 5. 2007 sprejel Senat UL.

Pri priznavanju znanj, usposobljenosti in zmoznosti Se upostevajo naslednja merila:

— spricevala in druge listine (priznavanje »netipi¢nih spri¢eval«, portfolijo, listine o
koncanih tecajih in drugih oblikah izobraZevanja),

— izdelki, storitve, objave in druga avtorska dela Studentov (moznost opravljanja Studijskih
obveznosti — npr. izpitov, kolokvijev ipd. — z ocenjevanjem izdelkov, npr. projektov, izumov,
patentov, ki jih je Student izdelal pred vpisom),

— znanje, ki si ga je Student pridobil s samoizobraZevanjem ali z izkustvenim u¢enjem
(moznost opravljanja studijskih obveznosti — npr. izpitov, kolokvijev ipd. — brez udelezbe na
predavanjih, vajah, seminarjih),

— ustrezne delovne izkuSnje (npr. priznavanje prakti¢nega usposabljanja in drugih u¢nih



enot progama, ki temeljijo na delovni praksi in izkusnjah).

Priznano znanje, usposobljenost ali zmoznosti se lahko upostevajo kot pogoj za vpis, kot
merilo za izbiro ob omejitvi vpisa ali kot opravljena $tudijska obveznost. Ce se znanje,
usposobljenost ali zmoznost prizna kot opravljena Studijska obveznost, jo je treba ovrednotiti
po merilih za kreditno vrednotenje Studijskih programov po ECTS.

Na podlagi meril za priznavanje Filozofska fakulteta prek ustaljenega postopka obravnava
individualne dokumentirane vloge Studentov v skladu z doloc¢bami statuta in Pravil FF.

Vloga, oddana na Studentski referat, se posreduje ustreznemu oddelku oziroma koordinaciji
interdisciplinarnega Studijskega programa v mnenje. (Po vsebinski plati ustrezni strokovni
organ odlocCa o ustreznosti listin oziroma o postopku formaliziranja neformalne izobrazbe in
prakti¢nih izkusenj.) Odlocitev na predlog oddelka poda Odbor za Studentska vprasanja.

5. Pogoji za napredovanje po programu (usklajeni s Statutom Univerze v Ljubljani)
e pogoji za napredovanje iz letnika v letnik:

Vsi $tudijski programi 1. in 2. stopnje na FF se spremenijo tako, da morajo $tudentje za
napredovanje v vi§ji letnik opraviti Studijske obveznosti v tolikSnem obsegu, da dosezejo 90
odstotkov KT, predpisanih s predmetnikom (54 od 60 KT) za posamezni letnik.

V primeru izjemnih okolis¢in (dolo€enih v Statutu UL), pa se lahko na podlagi reSene prosnje
vpisejo v visji letnik tudi tisti Studentje, ki so opravili 85 odstotkov obveznosti (torej dosegli
51 KT). O tem vpisu odloca Odbor za Studentska vprasanja in usmerjanje, pri cemer lahko
oddelek poda posvetovalno mnenje. Manjkajoce obveznosti morajo biti opravljene do vpisa v
naslednji, vi§ji letnik.

e pogoji za ponavljanje letnika:

V skladu s Statutom Univerze v Ljubljani ima $tudent, ki ni opravil vseh Studijskih obveznosti
za vpis v vis§ji letnik, dolo¢enih s $tudijskim programom, moznost, da v ¢asu §tudija enkrat
ponavlja letnik, ¢e izpolnjuje s Studijskim programom dolo¢ene pogoje za ponavljanje. Pogoje
za ponavljanje letnika in pogoje za podaljSanje statusa Studenta opredeljujejo Statut Univerze
v Ljubljani, Pravila Filozofske fakultete in Izpitni red Filozofske fakultete.

Studentom glede usmerjanja v razli¢ne smeri $tudija, izbire posameznih modulov znotraj
Studijskih programov in drugih vprasanj, povezanih s Studijem, svetujejo predstavniki
Studentov, tutorji, mentorji posameznih letnikov ter drugi sodelavci Oddelka za slovenistiko v
okviru govorilnih ur.

6. Pogoji za dokoncanje Studija

Za dokoncanje Studija (skupni obseg 120 KT) mora Student opraviti vse obveznosti, ki jih
doloc¢ajo Studijski program in ucni nalrti predmetov (105 KT) ter izdelati in uspes$no
zagovarjati magistrsko delo (15 KT):



- Student jezikoslovne smeri v zadnjem letniku $tudija izdela magistrsko delo z
jezikoslovnega podroc¢ja in magistrski referat z literarnovedno-kulturoloskega podrocja in ju
uspesno zagovarja V magistrskem seminarju.

- Student literarno-kulturoloske smeri v zadnjem letniku 3tudija izdela magistrsko delo z
literarnovednega ali kulturoloSkega podroc¢ja in magistrski referat z jezikoslovnega podrocja
in ju uspesno zagovarja v izbranem magistrskem seminarju.

7. Prehodi med Studijskimi programi

Prehodi med Studijskimi programi veljajo za vse Studijske programe na drugi stopniji
(enopredmetne, dvopredmetne) na Filozofski fakulteti.

Prehodi so mozni med Studijskimi programi iste stopnje, torej 2. stopnje.

Prehodi so mozni med Studijskimi programi:
- ki ob zaklju¢ku Studija zagotavljajo pridobitev primerljivih kompetenc;
- med katerimi se lahko po kriterijih za priznavanje prizna vsaj polovica obveznosti po
Evropskem prenosnem kreditnem sistemu iz prvega Studijskega programa, ki se
nanasajo na obvezne predmete drugega Studijskega programa.

Student oz. tudentka se lahko vkljudi v visji letnik drugega $tudijskega programa, ¢e mu je
v postopku priznavanja zaradi prehoda priznanih vsaj toliko in tiste kreditne tocke, ki so
pogoj za vpis v visji letnik javnoveljavnega Studijskega programa.

Za prehod med programi se ne Steje vpis v zacetni letnik Studijskega programa.

Pri prehodih se lahko priznavajo:
- primerljive Studijske obveznosti, ki jih je Student/-tka opravil/-a v prvem Studijskem
programu;
- neformalno pridobljena primerljiva znanja.
Predhodno pridobljena znanja Student/-tka izkazuje z ustreznimi dokumenti.

V skladu s 5. ¢lenom Meril za prehode med Studijskimi programi lahko Studenti prehajajo
tudi iz univerzitetnih (nebolonjskih) Studijskih programov, sprejetih pred 11. 6. 2004, na
bolonjske Studijske programe, pri ¢emer je prehod mogoc:

- le med Studijskimi programi istih disciplin in

- Ce od kandidatovega zadnjega vpisa na univerzitetni Studijski program, s katerega
prehaja, nista minili veC kot 2 leti, vendar pa najkasneje do konca Studijskega leta
2015/2016.

O izpolnjevanju pogojev za prehod in priznavanju obveznosti, na podlagi individualne
prosnje kandidata/-tke in dokazil o opravljenih obveznostih, odloca pristojni organ fakultete
na predlog oddelka po postopku, ki je dolocen v Statutu UL.

V primeru, da ima Student/-tka opravljene obveznosti na tuji visokoSolski instituciji, vlozi
vlogo za priznanje v tujini opravljenega izobrazevanja na predpisanem obrazcu v skladu z




Zakonom o vrednotenju in priznavanju izobraZevanja in veljavnim pravilnikom. Vlogi prilozi
predpisane dokumente.

8. Nacini ocenjevanja

Nacini ocenjevanja oziroma nacini preverjanja znanja so dolo¢eni za vsak predmet posebej v
ucnih nacrtih (npr.: ustni /pisni izpiti, kolokviji, eseji oziroma seminarske naloge, dnevniki,
prakti¢ne naloge oziroma izdelki, projekti, reSevanje realnih problemov, reSevanje odprtih
nalog/problemov, vrstnisko ocenjevanje, portfolijo ipd.).

Pri ocenjevanju se uporablja naslednja ocenjevalna lestvica, ki je skladna s Statutom univerze
v Ljubljani:

10 - izjemno znanje brez ali z zanemarljivimi napakami
- zelo dobro znanje z manjsimi napakami

- dobro znanje s posameznimi pomanjkljivostmi
dobro znanje z ve¢ pomanjkljivostmi

- znanje ustreza le minimalnim kriterijem

- znanje ne ustreza minimalnim kriterijem
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9. Predmetnik drugostopenjskega $tudijskega programa Slovenistika

1. LETNIK — JEZIKOSLOVNA SMER

ST 1. semester 2. semester SKUPAJ
1. LETNIK — MODUL KU SD | KT KU SD |[KT| KT SD
JEZIKOSLOVEC RAZISKOVALEC PV |[S|D|Y P|IV|S|D| X
Publicisti¢no in propagandno besedilo | O | 30 (30 | / |/ | 60 | 60 | 4 1] 4 60
Slovnica znanstvenega in strokovnega | O | 15 | / 30|/ | 45 | 75 | 4 4 75
jezika
Raziskovalna orodja v jezikoslovju O) 15 (30| / |/ | 45 | 45 | 4 3 45
Jezikovna politika in jezikovno @) 30|/ |15/ |45 | 75| 4 4 75
nacrtovanje
Slovenska dialektologija O |30 | / |15/ | 45| 75| 4 4 75
Teorija literarnega diskurza @) 30|/ |30/ |60 |90 |5 5 90
Literatura in kulturne ustanove O | 30|30 |/ |/]60]|9]|5 5 90
Obdobja in slogi v slovenski @) / /A 11 30 30 60 | 90 | 5 5 90
knjizevnosti

Izbirni strokovni jezikoslovni predmet | IS | 15 | 30 15|/ | 60 | 60 | 4 4 60
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet | IS | 15 | 30 |15| / | 60 | 60 | 4 4 60
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet | IS 30 |30/ |/ |60 |60 | 4 4 60
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet | IS 15 [30|15| / | 60 | 60 | 4 4 60
Izbirni strokovni literarni predmet IS 30|/ |/ ]/ |3]|60]| 3 3 60
Terenske vaje @) I/ / / 40| 40 | 20 | 2 2 20

Splosni izbirni predmet I 5 5)
skupaj 135|120 | 75|/ | 330|420 | 30 | 180 |90 |90 | 40 | 430 | 500 | 31 60 920




ST 1. semester 2. semester SKUPAJ
1. LETNIK — MODUL JEZIKOVNI KU SD | KT KU SD |KT| KT SD
SVETOVALEC PV |S|D|Y P|IV|S|D| Y
Publicisti¢no in propagandno besedilo | O | 30 |30 | / | / | 60 | 60 | 4 1] / / 4 60
Slovnica znanstvenega in strokovnega | O | 15 | / (30| / | 45 | 75 | 4 4 75
jezika
Raziskovalna orodja v jezikoslovju ) 15 30| / |/ | 45 | 45 | 4 3 45
Jezikovna politika in jezikovno @) 30|/ |15/ | 45| 75 | 4 4 75
nacrtovanje
Slovenska dialektologija O |30 | / |15/ |45 | 75| 4 4 75
Teorija literarnega diskurza O 30|/ |30/ |60] 9 | 5 5 90
Literatura in kulturne ustanove O | 30|30 |/ |/ |60/ 90 5 90
Obdobja in slogi v slovenski @) / [ / /| 30 30 60 | 90 | 5 5 90
knjizevnosti
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet | IS | 15 | 30 |15| / | 60 | 60 | 4 4 60
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet | IS | 15 | 30 |15| / | 60 | 60 | 4 4 60
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet | IS 30|30/ |/|]60]| 60 | 4 4 60
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet | IS 15 |30|15| /| 60 | 60 | 4 4 60
Izbirni strokovni literarni predmet IS 30|/ |/ /]3] 60 | 3 3 60
Praksa @) 40| 40 | 20 | 2 2 20
Splo$ni izbirni predmet I 5 5)
skupaj 135|120 | 75|40 | 370|440 | 32 | 180 |90 |90 | / | 390 | 4500 | 29 60 920

*Student znotraj izbranega modula izbere 4 jezikoslovne predmete (dva v zimskem in dva v poletnem semestru) in 1 literarni strokovni izbirni predmet v
poletnem semestru.

Izbirni strokovni jezikoslovni predmeti

ST 1. semester 2. semester SKUPAJ
1. LETNIK KU SD | KT KU SD | KT KT SD
PIV|S|D|>Y PIV|S|D|Y
modul jezikoslovec raziskovalec
Metodologija jezikoslovnega raziskovanja— | 1S 30(30|/ |/ |60|60| 4 4 60




slovenski prostor
Poglavja iz pragmatike IS |15{30|15|/ |60 | 60| 4 4 60
Poglavja iz frazeologije IS |15{30|15|/ |60 | 60 | 4 4 60
Leksikografija IS 30130/ |/ |60|60| 4 4 60
Pomenoslovje IS 30|/ |15/ |45| 75| 4 4 75
Besedotvorna stilistika IS 15[30|15|/ |60| 60 | 4 4 60
modul jezikovni svetovalec
Besedotvorna stilistika IS 15[30|15|/ |60| 60 | 4 4 60
Skladenjska stilistika IS 30130/ |/ |60|60| 4 4 60
Poglavja iz pragmatike IS |15(30|15|/ |60 | 60 | 4 4 60
Poglavja iz frazeologije IS |15(30|15|/ |60 | 60 | 4 4 60
Znanstvena in strokovna terminologija IS |30{30| / |/ |60|60]| 4 4 60
Poglavja iz psiholingvistike IS 15|/30|15|/ |60 | 60 | 4 4 60
Izbirni strokovni literarno-kulturoloski predmeti
ST 1. semester 2. semester SKUPAJ
1. LETNIK KU SD | KT KU SD | KT KT SD
V[S|DI|Y PIV[S|D|Y

modul jezikoslovec raziskovalec
Pripovedno besedilo IS 30|/ |/ |/]30)|60]| 3 3 60
Dramsko besedilo IS 30|/ |/ |/]30]60]| 3 3 60
Verzno besedilo IS 30|/ |/ |/]30]60]| 3 3 60
modul jezikovni svetovalec
Pripovedno besedilo IS 30/ |/ |/]30)|60]| 3 3 60
Dramsko besedilo IS 30|/ |/ |/]30)|60]| 3 3 60
Verzno besedilo IS 30|/ |/ |/]30]60]| 3 3 60
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1. LETNIK — LITERARNO-KULTUROLOSKA SMER

ST 1. semester 2. semester SKUPAJ
1. LETNIK KU SD | KT KU SD | KT KT SD
PIV]sSI[D]Y PIV][S|D|]Y
Publicisti¢no in propagandno besedilo | O | 30 {30 / |/ | 60 | 60 | 4 EEEraN, / / 4 60
Slovnica znanstvenega in strokovnega | O | 15 | / | 30 |/ | 45 | 75 | 4 4 75
jezika
Jezikovna politika in jezikovno @) 30|/ |15/ | 45| 75| 4 4 75
nacrtovanje
Sodobna slovenska kratka proza O[30 |/ |3 |/|60]9 |5 5 90
Literatura in kulturne ustanove O |30 |/ |/ |/]3 |4 | 3 / |30/ |/]30 |45 | 2 5 90
Latinska in nems§ka knjiZevnost na O |30 |/ |/ |/]3 |60 3 3 60
Slovenskem
Obdobja in slogi v slovenski @) l ) / /| 30 30 60 | 90 | 5 5 90
knjizevnosti
Pripovedno besedilo @) 30|/ |/ |/]30]|60]| 3 3 60
Dramsko besedilo O] 30|/ |/ |/]30]60] 3 3 60
Verzno besedilo O) 30|/ |/ |/]3 |60 3 3 60
Teorija literarnega diskurza @) 30|/ 30|/ |60 |9 |5 5 90
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet | IS | 15 | / | 15 | / | 30 | 60 | 3 3 60
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet | IS 15 |30 / |/ | 45 | 45 | 3 3 45
Izbirni strokovni literarno-kulturoloski | IS | 30 | / [ 30 | / | 60 | 90 | 5 5 90
predmet
Splosni izbirni predmet I 5 5
skupaj 180 | 30| 105| / | 315|480 | 32 |195|60|75| / | 330 | 525 | 28 60 1005

*Student na literarno-kulturoloski smeri izbere 2 jezikoslovna predmeta (enega v zimskem in enega v poletnem semestru) in 1 literarno-kulturoloski predmet v
zimskem semestru.
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Izbirni strokovni jezikoslovni predmeti

ST 1. semester 2. semester SKUPAJ
1. LETNIK KU SD | KT KU SD | KT KT SD
PIV|S|D|Y PIV|S|D|Y
Raziskovalna orodja v jezikoslovju IS 15|30 |/ |/ |45]| 45| 3 3 45
Besedotvorna stilistika IS 15130/ |/ |45] 45| 3 3 45
Skladenjska stilistika IS 15/30|/ |/ |45] 45| 3 3 45
Poglavja iz pragmatike IS |15|30| / |/ |45| 45| 3 3 45
Poglavja iz frazeologije IS |15| / |15|/ |30 | 60 | 3 3 60
Izbirni strokovni literarni predmeti
ST 1. semester 2. semester SKUPAJ
1. LETNIK KU SD | KT KU SD | KT KT SD
PIV|S|D|> PIV|S|D|Y
Logika in argumentacija IS |30/ |30| /|60 9 | 5 5 90
Sociologija knjige in branja IS |30|/ |15]|/ |45]|105| 5 5 105
2. LETNIK — JEZIKOSLOVNA SMER
ST 1. semester 2. semester SKUPAJ
2. LETNIK — MODUL KU SD | KT KU SD |KT| KT SD

JEZIKOSLOVEC RAZISKOVALEC PV |S|D|?Y PIV]|]S |D| ¥
Zgodovina slovenskega jezika in O |45 | / |45 |/ |90 | 9 | 6 6 90
jezikoslovja
Znanstveno besedilo O |15|30| 15|/ |60 |60 | 4 4 60
Jezikoslovni magistrski seminar @) / / (30 |/]3 60| 3 |/ |/ |3]/]|]3]60| 3 6 120
Literarna interpretacija O |15| / |15 |/ |30 |60 | 3 3 60
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Literatura in mediji @) 30| /| 30 60 | 90 | 5 5 90
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet | IS | 30 | 30 | / 60 | 60 | 4 4 60
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet | IS | 30 | 30 | / 60 | 60 | 4 4 60
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet | IS 15130 | 15 60 | 60 | 4 4 60
Literarni magistrski seminar IS | / / | 30 30 60| 3 |/ |/ ] 30 30 | 60 | 3 6 120
Splosni izbirni predmet | 3 g
Izdelava magistrskega dela 15
skupaj 135 | 90 | 135 360 | 450 | 30 | 45|30 | 105 180 | 270 | 15 60 720
ST 1. semester 2. semester SKUPAJ
2. LETNIK — MODUL JEZIKOVNI KU SD | KT KU SD |KT| KT SD
SVETOVALEC P Vv S > P|I|V ]| S >
Zgodovina slovenskega jezika in O |45 | [/ | 45 90 | 90 | 6 6 90
jezikoslovja
Znanstveno besedilo O | 15|30 | 15 60 | 60 | 4 4 60
Jezikoslovni magistrski seminar @) / / | 30 30|60 3 |/ | /|30 30 | 60 | 3 6 120
Literarna interpretacija O |15 | / | 15 30 | 60 | 3 3 60
Literatura in mediji @) 30| /| 30 60 | 90 | 5 5 90
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet | IS | / | 30 | 30 60 | 60 | 4 4 60
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet | IS | / | 30 | 30 60 | 60 | 4 4 60
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet | IS 15|15 15 45 | 75 | 4 4 75
Literarni magistrski seminar IS | / / | 30 30 60| 3|/ |/ ]30 30 | 60 | 3 6 120
Splosni izbirni predmet I 3 3
Izdelava magistrskega dela 15
skupaj 75 | 90 | 195 360 | 450 | 30 | 45| 15| 105 165 | 285 | 15 60 735

*Student znotraj izbranega modula izbere 3 jezikoslovne predmete (dva v zimskem in enega v poletnem semestru) in 1 literarni magistrski seminar.
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Izbirni strokovni jezikoslovni predmeti

ST 3. semester 4. semester SKUPAJ
2. LETNIK KU SD | KT KU SD | KT KT SD
PIV|S|D|Y PIV|S|D|Y
modul jezikoslovec raziskovalec
Znanstvena in strokovna terminologija IS 13030/ |/ |60|60]| 4 4 60
Poglavja iz psiholingvistike IS 15|/30|15|/ |60 | 60 | 4 4 60
Slovensko zgodovinsko besedoslovje IS |30 30 60 | 60 | 4 4 60
Govorjeni diskurz IS |/ |30]30|/ |60|60]| 4 4 60
Naglasoslovje in tonematika slovenskega IS |15{30|15|/ |60 |60 | 4 4 60
jezika
Korpusno jezikoslovje IS |30{30| / |/ |60|60]| 4 4 60
modul jezikovni svetovalec
Normativno (jezikovno)zvrstno in IS |/ |30]30|/|60|60]| 4 4 60
besedilnovrstno urejanje besedila
Jezikovna zmozZnost IS 30[30| / |/ |60|60| 4 4 60
Govorjeni diskurz IS |/ |30]30|/ |60|60]| 4 4 60
Govorna tehnika IS 15|15|15|/ |45| 75| 4 4 75
Jezik v gledalis¢u in filmu IS |15|15|15| / |45| 75| 4 4 75
Korpusno jezikoslovje IS |30{30| / |/ |60|60]| 4 4 60
Izbirni strokovni literarno-kulturoloski predmeti
ST 3. semester 4. semester SKUPAJ
2. LETNIK KU SD | KT KU SD | KT KT SD
PIV|S|D|Y PIV|S|D|Y

modul jezikoslovec raziskovalec
Literarni magistrski seminar IS | /| /]3)|/]|3|60| 3 |/ |/|30]/|30]60]| 3 6 120
modul jezikovni svetovalec
Literarni magistrski seminar IS |/|/|30}|/|30(60| 3 |/ |/|30|/|30]|60| 3 6 120
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2. LETNIK — LITERARNO-KULTUROLOSKA SMER

ST 1. semester 2. semester SKUPAJ
2. LETNIK KU SD | KT KU SD | KT KT SD
PIV]SI|D] Y PIV] S |D|Y
Literarni magistrski seminar o|/|(/|3|/]3|60| 3|/ |/|3]|/|3]|60]| 3 6 120
Slovstvena folkloristika — med O (30| /| [/ |/]3 |60 3 3 60
jezikoslovjem in literarno vedo
Literatura in mediji O |30/ |30 |/]60]|9 |5 5 90
Spol in slovenska literatura @) 30(/ (30 |/ |60 |120| 6 6 120
Literarna interpretacija @) 15| /|15 |/ | 30 | 60 | 3 3 60
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet IS | /(30|30 |/ |60 | 60| 4 4 60
Izbirni strokovni jezikoslovni predmet IS |156(15| 15 |/ | 45 | 75 | 4 4 75
Izbirni strokovni literarno-kulturoloski IS 30|/|3 |/ |60|90 |5 5 90
predmet
Jezikoslovni magistrski seminar IS |/ (/|3 |/|]3|60| 3|/ |/|3]|/|30]|60]| 3 6 120
Splosni izbirni predmet I 3 3
Izdelava magistrskega dela 15
Skupaj 7545|135 |/ | 255|405 | 25 (75| / [135| / | 210 | 390 | 20 60 795

*Student na literarno-kulturoloski smeri izbere 2 izbirna strokovna jezikoslovna predmeta v zimskem semestru, en izbirni strokovni literarno-kulturologki
predmet v poletnem semestru in en jezikoslovni magistrski seminar.

Izbirni strokovni jezikoslovni predmeti

ST 3. semester 4. semester SKUPAJ
2. LETNIK KU SD | KT KU SD | KT KT SD
PIV|S|D|Y PIV|S|D|
Govorjeni diskurz IS |/ ]30(30|/|60|60| 4 4 60
Normativno, (jezikovno)zvrstno in IS |/ |{30]30|/ |60|60| 4 4 60
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besedilnovrstno urejanje besedila
Jezik v gledalis¢u in filmu IS |15]15|15| / [45| 75| 4 4 75
Znanstveno besedilo IS |15(30|15|/ |60 |60 | 4 4 60
Jezikovna raz¢lemba slovenskih besedil do IS {3030 / |/ |60]|60| 4 4 60
19. stoletja
Slovenska dialektologija IS |30| / |30|/ |60|60 | 4 4 60
Jezikoslovni magistrski seminar IS |/ |/ ]3] /]30|60| 3 |/ 30 30|60 | 3 6 120
Izbirni strokovni literarno-kulturolo$ki predmeti
ST 3. semester 4. semester SKUPAJ
2. LETNIK KU SD | KT KU SD | KT KT SD
PIV|S|D|Y P S Y

Uvod v ikonografijo IS 60 / 60| 90 | 5 5 90
Kulturna zgodovina IS 30 30 60|90 | 5 5 90
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Priporocilo za izbiro splosnih izbirnih predmetov

Za $tudente, ki se bodo odlo¢ili za nabor izbirnih predmetov v okviru modula jezikovni svetovalec, je posebej priporocljiva izbira predmetov z
naslednjih oddelkov oz. Studijskih smeri Filozofske fakultete:

- tuji jezik: anglistika, germanistika, romanistika ...

- prevajalstvo,

- bibliotekarstvo, informacijska znanost in knjigarstvo,

- sociologija,

- psihologija,

- zgodovina.

Vsebine predmetov nastetih programov informativno, smiselno, metodolosko dopolnjujejo, Sirijo in poglabljajo obvezne in izbirne strokovne
vsebine tega modula.

Priporodilo za izbiro splo$nih izbirnih predmetov

Za Studente, ki se bodo odlo¢ili za nabor izbirnih predmetov v okviru modula jezikoslovec raziskovalec, je posebej priporocljiva izbira
predmetov z naslednjih oddelkov oz. Studijskih smeri Filozofske fakultete:

- primerjalno slovansko jezikoslovije,

- primerjalno in splosno jezikoslovje,

- klasicna filologija (zlasti latinski jezik),

- predmeti iz programov tujih jezikov, zlasti lektorati slovanskih jezikov.

Vsebine predmetov nastetih programov informativno, smiselno, metodolosko dopolnjujejo, Sirijo in poglabljajo obvezne in izbirne strokovne
vsebine tega modula.
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10. Podatki 0 moZnostih izbirnih predmetov in mobilnosti

Na jezikoslovni smeri izbirni strokovni predmeti vsebinsko dopolnjujejo modul, ki ga Student
izbere. Ce izbere modul jezikoslovec raziskovalec, ki je usmerjen predvsem raziskovalno,
lahko izbira med strokovno specificnimi predmeti, na podlagi katerih Se dodatno poglobi
znanje, pridobljeno z obveznimi strokovnimi predmeti (na primer obvezni strokovni predmet
Raziskovalna orodja v jezikoslovju med izbirnimi strokovnimi predmeti dopolnjuje predmet
Metodologija jezikoslovnega raziskovanja — slovenski prostor). Ce $tudent izbere modul
jezikovni svetovalec, pa so izbirni strokovni predmeti usmerjeni v praktiéno uporabo z
obveznimi predmeti pridobljenih znanj (na primer obvezni strokovni predmet Publicisti¢no in
propagandno besedilo med izbirnimi strokovnimi predmeti tega modula dopolnjujeta
predmeta Besedotvorna stilistika in Skladenjska stilistika).

Na literarno-kulturoloski smeri pa so izbirni predmeti povezani z literarnovednim
preucevanjem, in sicer ga lahko vpenjajo v jezikoslovni ali kulturni kontekst (na primer
obvezni strokovni predmet Pripovedno besedilo se dopolnjuje z izbirnima strokovnima
jezikoslovnima predmetoma Besedotvorna stilistika in Skladenjska stilistika ter kulturoloskim
predmetom Sociologija knjige in branja).

Mobilnost

Student lahko v okviru programov Socrates-Erasmus, CEEPUS in meddrzavnih $tipendij del
Studija, primerljiv z mati¢nim Studijskim programom, opravi tudi v tujini.

11. Kratka predstavitev posameznega predmeta

11. 1 Obvezni strokovni predmeti 1. letnika — jezikoslovna smer

Publicisti¢no in propagandno besedilo (4 ECTS)

Vsebina: Komunikacijske vede. Zgodovina slovenskega publicisticnega diskurza. Pregled
razvoja oglaSevalskih besedil. Analiza struktur publicistiénega in propagandnega diskurza.
Klasifikacija stalnih oblik publicisticnega sporocanja. Spoznavanje stilnih postopkov v
publicisti¢nih in propagandnih besedilih. Jezik kot sistem, iz katerega tvorec publicisticnega
ali propagandnega besedila izbira dolo¢ena sredstva za dosego sporo€anjskega namena.
Neverbalna sredstva v oglaSevalskih besedilih. Ideologija in publicisticno besedilo
Manipulacija in oglasevalsko besedilo.

Metode poucevanja: Predavanja, vaje, individualno vodeni Studij.

Slovnica znanstvenega in strokovnega jezika (4 ECTS)

Vsebina: Opredelitev searlovske pragmati¢nofunkcijske locitve strokovnega jezika od
znanstvenega — gre za abstrakcijo besedilnih lastnosti — in s tem vzpostavitev razmerja s
prasko strukturalno funkcionalisti¢no teorijo jezikovne zvrstnosti. Vplivanjsko-u¢inkovalne
prvine strokovnega jezika in razloc¢evalnost glede na znanstveni jezik, povezovalnost zlasti s
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publicisticnim jezikom kot prototipom vplivanjsko-ucinkovalne vloge jezika. RazloGevalne
lastnosti znanstvenega jezika glede na strokovni jezik tako na ravni lastnosti koreferen¢nih
vezi, njihovega izvora, izrazne podobe in funkcije (slovarsko-besedilnega pomena).
Sistemizacija (jezikovnosistemska predvidljivost) obvestilnega jedra zlasti na podlagi
pomenske tipologije stav¢nih Clenov, predvsem pa stavénih zgradb.

Metode poucevanja: Predavanja, seminar.

Raziskovalna orodja v jezikoslovju (3 ECTS)

Vsebina: Snemalne priprave, lastnosti in njihova uporaba. Zajem, digitalizacija, hranjenje in
elektronska obdelava govora in pisnih besedil. Ra¢unalniski programi za transkripcijo in
akusti¢no analizo govora (Transcriber, Praat). Programi za statisticno obdelavo korpusnih in
drugih jezikovnih podatkov ter programi za vizualizacijo (jezikovnih) podatkov. Vaje
zajemajo uporabo ustreznega orodja za resitev doloCenega jezikoslovnega problema.

Posebnosti: Vaje v ra¢unalniski u€ilnici.

Metode poucdevanja: Predavanja in vaje.

Jezikovna politika in jezikovno nacrtovanje (4 ECTS)

Vsebina: Metodologija kvalitativnega in kvantitativnega sociolingvisti¢nega raziskovanja.
Opredelitev jezikovne politike in njenega razmerja do jezikovnega nacrtovanja v razli¢nih
okoli§¢inah. Nacrtovanje in udejanjanje statusa slovenskega jezika v enojezi¢nih, dvojezi¢nih
in vecjezicnih okoljih. Nacrtovanje jezikovne zmoznosti slovens¢ine kot prvega, kot drugega
in kot tujega jezika. Nacértovanje tujejezi¢ne zmoznosti slovenskih govorcev. Jezikovna
infrastruktura za slovens¢ino.

Jezikovne pravice kot specificne temeljne clovekove pravice. Jezikovna lojalnost, jezikovno
prilagajanje, jezikovna vitalnost. Simboli¢na in ideoloska razseznost jezika.

Nosilci in ustanove jezikovnega nacrtovanja in jezikovne politike v Sloveniji in Evropski
uniji. Formalnopravni vidiki statusa slovens¢ine in drugih jezikov v Republiki Sloveniji.
Status, raba in podoba slovenscine zunaj Republike Slovenije. Slovenske jezikovne skupnosti
z manjSinskim statusom. Deklarativna in realna jezikovna politika v Evropski uniji.

Metode poucéevanja: Predavanja in seminarsko delo.

Slovenska dialektologija (4 ECTS)

Vsebina: Pregled zgodovine slovenske dialektologije (avtorji, dela) s poudarkom na sedanjem
stanju dialektoloSkih raziskav in seznanitvijo s temeljnimi (slovenskimi) dialektoloskimi
projekti v razli¢nih raziskovalnih centrih. Pomen in uporaba izsledkov tudi v drugih strokah.
Pretranskribiranje narecnih besedil iz starejSih transkripcij v sedanjo nacionalno transkripcijo.
Osnovni napotki za terenske dialektoloske raziskave. Pregled slovenskih nare¢ij po nare¢nih
skupinah s poudarkom na diahronem vpogledu v naglasne, glasoslovne in oblikoslovne
razvojne znacilnosti. Ugotavljanje sistemskosti (in morebitnih nesistemskih odklonov)
obravnavanih ravnin v izbranih krajevnih govorih ter njihove funkcijske raz¢lenjenosti.
Metode poucevanja: Predavanja, ponazorjena z avdio- in/ali videoposnetki, seminarsko delo.
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Teorija literarnega diskurza (5 ETSC)
Glej obvezne predmete 1. letnika literarno-kulturoloske smeri.

Literatura in kulturne ustanove (5 ECTS)
Glej obvezne predmete 1. letnika literarno-kulturoloske smeri.

Obdobja in slogi v slovenski knjiZevnosti (5 ECTS)
Glej obvezne predmete 1. letnika literarno-kulturoloske smeri.

11.1.1 Izbirni strokovni predmeti 1. letnika jezikoslovne smeri — modul jezikoslovec
raziskovalec

Metodologija jezikoslovnega raziskovanja — slovenski prostor (4 ECTS)

Vsebina: Metodologija mentorsko vodenega znanstvenega (univerzitetnega) dela razli¢nih
zahtevnostnih stopenj. Vpliv na izbiro metode raziskovalnega dela nasploh: poleg teme,
avtorja, mentorja tudi druzbene okolis€ine, npr. mesta stroke v prednostni razvrstitvi
nacionalnih interesov, njen materialni polozaj, tudi promocijska mo¢ stroke, studijska, kasneje
kadrovska selekcija ipd. Vpliv spola tudi na izbiro metodoloskega pristopa. Pomembnost
ustvarjalnega razmerja med avtorjem in mentorjem. Razélenjevanje tematsko razlicnih
jezikoslovnih vsebin z metodoloskega vidika.

Metode poucdevanja: Predavanja, seminar.

Poglavja iz pragmatike (4 ECTS)

Vsebina: Mikropragmati¢na vpraSanja (npr. performativnost). Makropragmati¢na vpraSanja
(npr. medkulturna komunikacija, diskurz in ideologija). Argumentacija v besedilu. Proces
izbiranja verbalnih in neverbalnih sredstev v razli¢nih vrstah besedil. Kontekst. Sestavine za
gradnjo besedil. Komunikacijska dinamika.

Metode poucevanja: Predavanja, seminar in vaje.

Poglavja iz frazeologije (4 ECTS)

Vsebina: Razli¢ni teoreti¢ni pristopi k proucevanju frazeologije v 20. stoletju. Povezava med
pristopom in terminologijo v frazeologiji. FE kot anomalna enota jezikovnega sistema in iz
tega izhajajoCe njene temeljne lastnosti, potrebne za jezikovnosistemsko uvr$¢anje in
razloCevanje, kontrastiranje in primerjanje z drugimi (oblikovno, pomensko ali funkcijsko
bliznjimi). Norma v frazeologiji — razmerje med introspekcijo jezikoslovca, rezultati pri
anketiranju rojenih govorcev in podatki, pridobljenimi iz besedilnega korpusa.
Problematiziranje lastnosti stalnosti FE. V okviru vaj: prepoznavanje enot, njihove oblike in
pomena v besedilu. Posebnosti pomena jedrnega dela FE: idomati¢nost, konotativni del
pomena; pomenska (ne)stabilnost. Nacela sodobne frazeografije. Korpusni pristop v
frazeologiji in frazeografiji. Zgodovinski pregled frazeologije v slovenskih slovarjih.
Frazeologija slovens¢ine kot tujega jezika — s frazeografskega in didakticnega vidika.

Metode poucevanja: Predavanja, seminar in vaje.
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Leksikografija (4 ECTS)

Vsebina: Pojmovnik leksikografije z upostevanjem pojmovnika korpusa. Tipologija razlag in
(slovarski) metajezik. Pragmaticna pomenska prvina in njena razvidnost v razlagi.
Onomazioloska in semazioloska leksikografija. Leksikografija terminoloskih podsistemov kot
vzorec za strukturalno (semsko) pomensko razélenitev. Makro- in mikrostruktura slovarja —
vzajemno delovanje slovarja kot celote, npr. paradigmatski vidik, glede na delovanje njegovih
posameznih prvin, npr. sintagmatski in paradigmatski vidik. Zasnovna leksikografska
tipologija glede na razli¢ne parametre. Postopki obdelave korpusnega gradiva za slovarsko
uporabo.

Metode poucevanja: Predavanja, vaje.

Pomenoslovje (4 ECTS)

Vsebina: Definiranje predmeta — razlika med onomasioloskim in semasioloskim pristopom.
Leksikalna in stavéna semantika. Slovenisticno pomenoslovno izro¢ilo. Razmerje med
pomensko in izrazno stranjo jezikovnih znakov. Razmerje med pomenom in zunajjezikovno
dejanskostjo (pomen — referenca). Pomen in smisel. Medleksemska (»notranja«) pomenska
razmerja. Praktiéno pomenoslovje — slovaropisje. Pomenoslovni pristopi v 20. stoletju:
strukturalno pomenoslovje (primerjava s teoreticnimi izhodis¢i v fonologiji; teorija
pomenskih polj, jezikovna slika sveta); pomenoslovje (semantika) resni¢nostnih pogojev;
prispevek pragmatike k pomenoslovju: teorija govornih dejanj (meja med semantiko in
pragmatiko); prototipicnopomenoslovni pristop (kognitivno pomenoslovje, konceptualna
metafora).

Metode poucevanja: Predavanja in seminarsko delo.

Besedotvorna stilistika (4 ECTS)

Vsebina: Izhodis¢e v spoznanju o morfemih kot stilotvornih sredstvih. Poskus tipologije
krati¢nih kot izvorno drugotnih poimenovanj na podlagi razli¢nih parametrov, npr. prenosnik,
razmerje do prvotnega poimenovanja — eno-, vecbesednost (besedna zveza), izvorna izbirnost
glasovno-¢rkovnih prvin, prevzetost glede na neprevzetost. Zvrstno-stilna tipologizacija
leksemov skladenjske podstave, ki vplivajo na stilistiko tvorjenke z upostevanjem njihovega
denotata, izraza in denotata morfemov, razvrstitve morfemov na besedotvorno podstavo,
besedotvornih postopkov.

Metode poucevanja: Predavanja, seminar, vaje.

Pripovedno besedilo (3 ECTS)
Glej obvezne predmete 1. letnika literarno-kulturoloske smeri.

Dramsko besedilo (3 ECTS)
Glej obvezne predmete 1. letnika literarno-kulturoloske smeri.

Verzno besedilo (3 ECTS)
Glej obvezne predmete 1. letnika literarno-kulturoloske smeri.
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Terenske vaje iz sociolingvistike in dialektologije (2 ECTS)

Vsebina: Izpolnjevanje vnaprej pripravljenih vprasalnic o rabi, obvladanju in vrednotenju
narecja, kot ga ocenjujejo sami domacini — informatorji; izpolnjevanje vprasalnic o rabi,
obvladanju in vrednotenju knjiznega jezika. Opazovanje in snemanje govornega vedenja
domacinov razli¢nih starosti, spola in poklicev v razli¢nih situacijah (v trgovini, gostilni, Soli,
vrteu, sluzbi, pri druZzenju, ob srecanju s tujci...). Ugotavljanje prisotnosti medijev, literature
in kulturne dejavnosti v knjiznih in neknjiznih jezikovnih razlickih. BeleZenje lastnih vtisov
in delne analize gradiva.

Posebnosti: 5 delovnih dni.

Metode poucevanja: Uvodna predavanja (4 ure), terensko delo, samostojno branje literature.

11.1.2 Izbirni strokovni predmeti 1. letnika jezikoslovne smeri — modul jezikovni
svetovalec

Besedotvorna stilistika (4 ECTS)

Gl. obvezne izbirne predmete 1. letnika jezikoslovne smeri — modul jezikoslovec
raziskovalec.

Skladenjska stilistika (4 ECTS)

Vsebina: Temeljni pojmi strukturne, pomenske in nadpovedne skladnje. Primarne in
sekundarne stavéne strukture. Hierarhizacija pomenskih sestavin. Diateza. Pasiv v
slovens¢ini. Modalnost. Negacija. Besedni red (zaznamovanost : nezaznamovanost).

Metode poucevanja: Predavanja, vaje.

Poglavja iz pragmatike (4 ECTS)

Gl. obvezne izbirne predmete 1. letnika jezikoslovne smeri — modul jezikoslovec
raziskovalec.

Poglavja iz frazeologije (4 ECTS)

Gl. obvezne izbirne predmete 1. letnika jezikoslovne smeri — modul jezikoslovec
raziskovalec.

Znanstvena in strokovna terminologija (4 ECTS)

Vsebina: Razlocevanje strokovne od znanstvene terminologije predvsem na podlagi
pojmovne zahtevnosti denotata — posledi¢no na podlagi delne razli¢nosti tvornih prvin
govornega dejanja. Jezikovnokulturno vprasanje smiselnosti spreminjanja izrazne podobe
termina — t. i. domace glede na prevzeto ali citatno — ko gre za isti denotat, vendar deloma
razliénega naslovnika — znanstvenik/strokovnjak glede na §irSo lai¢no javnost. Poimenovalna
vloga terminologije, definirana z nacelno enopomenskostjo, se pravi z besedilno
neodvisnostjo denotativnega pomena — tako reko¢ absolutna veljavnost strukturalne analize
tovrstnega pomena. Odsotnost konotativnosti in s tem sopomenskosti, zato mogoc¢ le pojav
dvojni¢nosti — naceloma jezikovnopoliti¢ni vzroki. Pojav terminologizacije kot poimenovalni
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vir, temelje¢ na katerem izmed pomenotvornih postopkov. Determinologizacija — premik
denotata iz stroke.
Metode poucevanja: Predavanja, vaje.

Poglavja iz psiholingvistike (4 ECTS)

Vsebina: Merljivost jezikovne zmoznosti — merljive samo delne zmoznosti (po dejavnostih
ipd.); temeljni pojmi s podrocja jezikovnega testiranja in merjenja govornega razvoja.
Jezikovni test kot instrument merjenja. Standardizirane lestvice za ocenjevanje otrokovega
govornega razvoja. LoCevanje med zmoznostjo — performanco — testno performance. Namen
jezikovnih testov kot glavni kriterij pri njihovi izdelavi (testi znanja, testi uspesnosti, testi
napredovanja/razvojni testi, uvrstitveni, sprejemni testi ...). Specifike testiranja J1 in J2/JT.
Znacilnosti  (jezikovnih) testov: veljavnost, obcutljivost, zanesljivost, objektivnost.
Avtenti¢nost kot pomemben koncept v jezikovnem testiranju (se nanasa na besedila, testne
naloge in resitve/odgovore testiranih oseb). Metodologija izdelave testov: od specifikacije
jezikovnega testa do njegove dejanske izvedbe (tipi testnih nalog, njihove prednosti in
slabosti, njithova uporabnost, postavljanje ocenjevalnih meril oz. nacini to¢kovanja).

Metode poucdevanja: Predavanja, seminar, vaje.

Pripovedno besedilo (3 ECTS)
Glej obvezne predmete 1. letnika literarno-kulturoloske smeri.

Dramsko besedilo (3 ECTS)
Glej obvezne predmete 1. letnika literarno-kulturoloske smeri.

Verzno besedilo (3 ECTS)
Glej obvezne predmete 1. letnika literarno-kulturoloske smeri.

Praksa (2 ECTS)

Vsebina: Aktivno sodelovanje pri delu lektorja/jezikovnega svetovalca na delovnem mestu,
sodelovanje z izkuSenim lektorjem.

Posebnosti: 5 delovnih dni.
Metode poucdevanja: Skupinsko in individualno delo z mentorjem.

11.2 Obvezni strokovni predmeti 1. letnika — literarno-kulturoloska smer

Publicisti¢no in propagandno besedilo (4 ECTS)
GI. obvezne predmete 1. letnika — jezikoslovna smer.

Slovnica znanstvenega in strokovnega jezika (4 ECTS)
Gl. obvezne predmete 1. letnika — jezikoslovna smer.
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Jezikovna politika in jezikovno naértovanje (4 ECTS)

Gl. obvezne predmete 1. letnika — jezikoslovna smer.

Sodobna slovenska kratka proza (5 ECTS)

Vsebina: Kratkoprozna vrstna terminoloska vpraSanja. Kvantitativna in kvalitativna merila za
proucevanje kratke proze. Znacilnosti tradicionalnih in sodobnih kratkoproznih Zanrov.
Zgodovinski pregled (slovenske in svetovne) kratke proze. Dve usmeritvi slovenske kratke
proze po letu 1980: postmodernisti¢ne in paradigme »preteklih literarnih usmeritev«
(realisti¢nih, eksistencialisti¢nih, modernisticnih). Tipologija zgodb (metafikcijske, liricne, z
ljudsko in pravlji¢no motiviko, fantasti¢ne, zgodovinske, o izpraznjenih medosebnih odnosih
(v urbanem okolju). Postmodernizem in mlada slovenska proza: predstavniki in znac¢ilnosti
njihovih pisav (metafikcionalisti, subjektni realisti, arhaizatorji, Cisti fantastiki, minimalisti)
Trivialni elementi v slovenski postmodernisti¢ni kratki prozi. Elementi literature iz¢rpane
eksistence v sodobni slovenski kratki prozi.

Metode poucevanja: Predavanja z diskusijo, seminarsko delo.

Literatura in kulturne ustanove (5 ECTS)

Vsebina: Pregled zgodovine in sodobnega stanja literarnih institucij na Slovenskem.
Programske usmeritve in realizacije nacionalnih projektov (izdajanje zbranega dela
slovenskih pesnikov in pisateljev, slovenski biografski leksikon, pokrajinski biografski
leksikoni). Nastanek in izdaja knjige: redakcija, jezikovno poseganje v rokopis, variantnost.
Nacela urejanja izbranega dela, antologije, berila. Bibliofilske izdaje, reprinti, faksimile.
Sestavljanje bibliografije. Pojem bralca, avtorja, vloga urednika in zaloznika. Sodelovanje
med zalozbo/uredniStvom in avtorjem. Pravna zas¢ita avtorskih pravic. Posegi politi¢nih in
pravnih institucij v avtorsko avtonomijo. Literatura in elektronski mediji. Prezentacija
besedila in ustvarjalca, razstava. Promocija slovenske literature v domacih medijih, v tujini,
programirani medliterarni stiki.

Metode poucevanja: Predavanja, projektno terensko delo v kulturnih ustanovah.

Posebnosti: VVodeni obiski in projektno delo v kulturnih ustanovah.

Latinska in nemska knjiZevnost na Slovenskem (3 ECTS)

Vsebina: 1. Kronoloski pregled srednjeveske, humanisti¢ne, renesan¢ne in novoveske latinske
knjizevnosti, nastale na Slovenskem ali v slovenskem prostoru, s poudarkom na
najpomembnejsih avtorjih. Okvirni oris politi¢nih, socialnih in duhovnih fenomenov
obravnavanih obdobij. Branje prevodov in njihova interpretacija. 2. Ostanki srednjeveSkega
nemskega slovstva na Slovenskem. Dvorska lirika in epika. 16. Stoletje — protestantizem,
dela o turSkih vpadih in vojskah; slovenski kmecki upori v nemski pesmi; historiografski
spisi. Barok in razsvetljenstvo (s posebnim ozirom na Slovence, ki so pisali v nems¢ini).
Nemsko Casopisje na Slovenskem. A. T. Linhart. Pomembni nemsko piSo¢i avtorji v 19. st.
(J. A. Zupanci¢, Anastasius Grun, L. Kordes idr.).

Metode poucéevanja: Predavanja, ponazoritve s primer.
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Obdobja in slogi v slovenski knjiZevnosti (5 ECTS)

Vsebina: Opredelitev pojmov knjizevnost, slovstvo, pismenstvo, leposlovje. Srednjevesko
slovstvo in pismenstvo v procesu pokristjanjevanja. Humanisti¢ni vidik protestantizma,
jezikovni nazor in normiranje, reforma cerkve, Solstvo, besedila v in o slovens¢ini.
Protireformacija in barok: plemiska etiketa, tematsko-stilne znacilnosti pridige, versko
gledalis¢e, znanost. Posvetna knjizevnost razsvetljenstva, prerodne kulturne zamisli na ozadju
mescanske revolucije, reforme, prakti¢no in pou¢no slovstvo, zgodovina, hibridnost elitnega
almanaha, dramatika, predromanti¢na poezija, ljudski bukovniki. Estetska avtonomnost v
romantiki, etnocentri¢na in klasi¢na estetika, abecedna in cenzurna vojna, razvoj lirike,
obdelava ljudske pesmi, zacetek kritike in lit. zgodovine. Programiranje realisti¢nega
pripovednistva, pomen kritike, tipi kratke proze, hibridnost romana, postromati¢na poezija,
poeti¢ni realizem in naturalizem. Izvor, specifika, Zanrska razvitost, slogovna sinkreti¢nost
moderne, evropski estetski in filozofski impulzi, subjektivizem, antimimeti¢nost, lirizacija.
Druzbena in duhovna kriza po 1. svet. vojni, revolucija, optimalna projekcija, kontekst
avantgard, vpliv psihoanalize, prenavljanje izraza, montaZza, groteska, vizija. Socialna
orientacija literature med vojnama, krogi kriti¢ne inteligence, prenovitvena gibanja, stilna
redukcija, prozaizacija, dokumentarnost, histori¢énost. Modernizem in odpor do kulturne
politike, nove filozofske in epistemske paradigme, literatura absurda, neoavantgardni reizem
in ludizem, postmodernizem.

Metode poucevanja: Predavanja, seminarske diskusije in referati, samostojno branje
leposlovja pri Studiju za izpit.

Pripovedno besedilo (3 ECTS)

Vsebina: Seznanitev z znacilnostmi proznih besedil. Temeljni ubeseditveni oz. upovedovalni
nacini: pripoved, opis, govor. Pregled pripovednih elementov: zgodba, pripovedovalec,
perspektiva, literarne osebe, prostor in ¢as. Vpetost v novejSe svetovne tokove, nacine in
metode raziskovanja (naratologija, post/strukturalizem, genologija, recepcijska estetika,
semiotika, novi historicizem, Zenske Studije, teorije medbesedilnosti in sodobno
besediloslovje). Spoznavanje prozna besedila: Crtica, novela, kratka zgodba, pravljica,
pripovedka, povest, esej, ep, roman. Predstavitev konkretnih (in tipi¢nih) literarnih besedil ter
analiza »ponazoritvenih« pripovednih vrst glede na ubeseditvene nacine in pripovedne prvine.
Metode poucevanja: Predavanje, delo z besedili.

Dramsko besedilo (3 ECTS)

Vsebina: Analiza dramskega besedila. Bistvo drame. Razmerje med dramskim besedilom in
gledaliSko uprizoritvijo. Recepcija drame: bralec in gledalec ter pojem distance. Specificnost
branja dramskih besedil. Tradicionalni in moderni pojmi za analizo dramskega besedila.
Novej$e dramske in gledaliske poetike. Dramski zanri.

Metode poucevanja: Predavanja. Skupen ogled in analiza gledaliske uprizoritve ter primerjava
z dramskim besedilom, diskusija. Delo z besedili.

Verzno besedilo (3 ECTS)

Vsebina: Analiza pesniSkega besedila. Metri¢ni sistemi: silabi¢ni, silabotoni¢ni, naglasni,
svobodni verz; naglaSenost metri¢nih vzorcev, cezura, skladnja, vrste rim in asonanc. Vrste
kitic (stanca, romarska Kkitica, ambrozijanska Kkitica idr.). Besedna sredstva: ponavljanje
(anafora, epifora, epanalepsa), tavtologija, pleonazem idr. Skladenjska sredstva: inverzija,
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antiteza, paralelizem retori¢no vpraSanje, hiazem. Tropi: metafora, metonimija, sinekdoha,
epitet, simbol, alegorija, paradoks idr. Pesemske vrste in oblike: himna, oda, elegija, balada,
romanca idr.; sonet, gazela, glosa, triolet idr.

Metode poucevanja: Predavanja, delo z besedili.

Teorija literarnega diskurza (5 ECTS)

Vsebina: Metodologija: gencalogija in danaSnje stanje literarne teorije, smeri sodobne
literarne teorije (od ruskega formalizma do danes), teorija literarnega teksta, struktura teksta,
tekst in diskurz (problem identitete); tekst in resni¢nost, tematika in tematologija. Genologija:
logiski in epistemoloski problemi zanrskega klasificiranja; nastanek, obstoj in razvoj
literarnih vrst, zvrsti oziroma zanrov; zanri in literarni sistem. Jezik, stil in identiteta
literarnega teksta: uvod v stilistiko diskurza. Medbesedilnost: literarni tekst v druzbeno-
zgodovinskem in literarno-umetniskem kontekstu; literatura kot kulturni spomin. Razvojni
procesi, literarni kanon; nacela sodobnega literarnega zgodovinopisja, problemi periodizacije;
nacionalna, regionalna in druge knjizevne enote.

Metode poucdevanja: Predavanja, delo z besedili, diskusije, projekti in referati.

11.2.1 Izbirni strokovni predmeti 1. letnika literarno-kulturoloske smeri

Raziskovalna orodja v jezikoslovju (3 ECTS)
Gl. obvezne predmete 1. letnika — jezikoslovna smer.

Besedotvorna stilistika (3 ECTS)

Vsebina: Izhodis¢e v spoznanju o morfemih kot stilotvornih sredstvih. Poskus tipologije
krati¢nih kot izvorno drugotnih poimenovanj na podlagi razli¢nih parametrov, npr. prenosnik,
razmerje do prvotnega poimenovanja — eno-, vecbesednost (besedna zveza), izvorna izbirnost
glasovno-érkovnih prvin, prevzetost glede na neprevzetost. Zvrstno-stilna tipologizacija
leksemov skladenjske podstave, ki vplivajo na stilistiko tvorjenke z upostevanjem njihovega
denotata, izraza in denotata morfemov, razvrstitve morfemov na besedotvorno podstavo,
besedotvornih postopkov.

Metode poucéevanja: Predavanja, vaje.

Skladenjska stilistika (3 ECTS)

Vsebina: Temeljni pojmi strukturne, pomenske in nadpovedne skladnje. Primarne in
sekundarne stavéne strukture. Hierarhizacija pomenskih sestavin. Diateza. Pasiv v
slovens¢ini. Besedni red (zaznamovanost : nezaznamovanost).

Metode poucevanja. Predavanja, vaje.

Poglavja iz pragmatike (3 ECTS)

Vsebina: Mikropragmati¢na vprasanja (npr. performativnost). Makropragmati¢na vpraSanja
(npr. medkulturna komunikacija, diskurz in ideologija). Argumentacija v besedilu. Proces
izbiranja verbalnih in neverbalnih sredstev v razli¢nih vrstah besedil. Kontekst. Sestavine za
gradnjo besedil. Komunikacijska dinamika.

Metode poucevanja: Predavanja in vaje.
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Poglavja iz frazeologije (3 ECTS)

Vsebina: Razli¢ni teoreti¢ni pristopi k proucevanju frazeologije v 20. stoletju. Povezava med
pristopom in terminologijo v frazeologiji. FE kot anomalna enota jezikovnega sistema in iz
tega izhajajoce njene temeljne lastnosti, potrebne za jezikovnosistemsko uvrSCanje in
razlo¢evanje, kontrastiranje in primerjanje z drugimi (oblikovno, pomensko ali funkcijsko
bliznjimi). Norma v frazeologiji — razmerje med introspekcijo jezikoslovca, rezultati pri
anketiranju rojenih govorcev in podatki, pridobljenimi iz besedilnega korpusa. Nacela
sodobne frazeografije. Korpusni pristop v frazeologiji in frazeografiji. Zgodovinski pregled
frazeologije v slovenskih slovarjih. Frazeologija slovens¢ine kot tujega jezika — S
frazeografskega in didakti¢nega vidika.

Metode poucevanja: Predavanja in seminar.

Logika in argumentacija (5 ECTS)

Vsebina: Seznanitev s temelji neformalne in simbolne logike, $e posebej s pojmi argumenta,
gradnje dokaza, zmote, definicije, dedukcije, indukcije, sintakse in semantike itd.
Prepoznavanje in analiza argumentov ter ocenjevanje njihove moc¢ in ustreznost evidence ter
oblikovaje lastne dobre argumente. Uporaba metod argumentacije (kritiCnega razmisljanja)
pri analiziranju znanstvenih, filozofskih in ¢asopisnih tekstov ter pri pisanju argumentativnih
esejev. Seznanitev z osnovami retorike in priprava debate na dolo¢eno temo (npr. prakti¢na
eti¢na vprasanja).

Metode poucevanja: Predavanja, vaje, seminarsko delo, diskusije, individualne konzultacije,
samostojen Studij.

Sociologija knjige in branja (5 ECTS)

Vsebina: Obravnava na knjigo vezanih druzbenih praks v razli¢nih zgodovinskih obdobjih s
poudarkom na ‘Zivljenju’ razli¢nih vrst knjig(e) v druzbi in zrcaljenju branja v drugih
praksah. Preucitev celotne produkcijske, distribucijske in recepcijske mreze akterjev,
individualnih in kolektivnih, institucionalnih in neinstitucionalnih, ob avtorjih in bralcih
(mdr.) tudi zaloznike in kritike. Osvetlitev prehoda iz oralne v pisno kulturo, tiskana
revolucija, vpraSanja pismenosti in opismenjevanja. Komercializaciji knjige, bralec kot
potrosnik. VpraSanja o vizualni sporo¢ilnosti knjige; o socialni, kulturni in ekonomski
zgodovini avtorstva (literarnem zvezdniStvu, fenomenu knjiznih uspesnic in formaciji
kanona); o dihotomiji visoka : nizka literatura in knjigi kot mediju in branju kot komunikaciji;
o razseznostih bralCeve identifikacije ter o bralni druzabnosti (bralnih institucijah in branju
kot obliki zabavnega prostocasja).

Metode poucevanja: Predavanja, tedenske diskusije in seminarske naloge.

11.3 Obvezni strokovni predmeti 2. letnika — jezikoslovna smer

Zgodovina slovenskega jezika in jezikoslovja (6 ECTS)

Vsebina: Predmet je tridelen, sestavljen iz:

1. zgodovine slovenskega jezika

2. zgodovine slovenskega knjiZznega jezika

3. zgodovine slovenskega jezikoslovja.

Znotraj teh se obravnavajo naslednje vsebine:

K 1: Slovenski jezik v predknjiznem obdobju in njegova kulturna vloga. Kulturni jezik v luci
drugih humanisti¢nih znanosti. Alpska in panonska slovenscina in njuna kontinuiteta.
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Brizinski spomeniki kot slovenski jezikovni dokumenti. Srednjeveski jezikovni rokopisi kot
vzorci besedil naboznega in nenaboznega znacaja v evropskem kontekstu. Jezikovna
kontinuiteta in spremembe na posameznih ravninah v knjiznem jeziku in narecjih po

razvojnih stopnjah. Pomen jezikovnih sredstev kot vira za potrjevanje relativne kronologije
jezikovnih pojavov.

K 2: Razvoj knjiznega jezika kot jezikovnega sistema. Razvoj pisne in govrjene razseznosti
knjiznega jezika. Zgodovina knjiznega jezika z vidika njegovih druzbenih vlog ter
prestiznosti. Sredoteznostne in sredobeznostne silnice slovenskega knjiznojezikovnega
prostora. Zgodovinska vecjezicnost slovenskega prostora. Razvoj knjiznega jezika z
jezikovnozvrstnega, besedilnovrstnega ter slogovnega vidika. nje nastanka slovenskega
knjiznega jezika.

K 3: Razmerje med slovenskim in (istocasnim) evropskim jezikoslovjem. 16. stoletje in
jezikoslovje v ¢asu renesanse; druga polovica 18. in 19. stoletje, jezikoslovje v romantiki in v
19. stoletju (humboldtivizem, zacetek jezikoslovja kot znanosti; prva polovica 20. stoletja in
strukturalizem zenevskega oz. praskega tipa (od prvih zacetkov strukturalisticnega gledanja
na slovenski jezik sredi prve polovice 20. stoletja do prevlade strukturalisticnega pristopa v
zacetku druge polovice); iztekanje 20. in prelom v 21. stoletje — besediloslovni in pragmaticni
pristopi v slovenskem jezikoslovju in prvi zacetki kognitivnega jezikoslovja. Opazovanje
razmerja med jezikoslovnim opisom in jeziko(slo)vnim normativizmom v slovenisti¢nem (in
slavistiénem) jezikoslovju.

Posebnosti: Ve¢ predavateljev. Strokovna ekskurzija.

Metode poucdevanja: Predavanje, seminar.

Znanstveno besedilo (4 ECTS)

Vsebina: Predstavitev razvoja/zgodovine slovenskih znanstvenih besedil. Predstavitev oz.
kratka ponovitev psiholingvisti¢nih, socioligvisti¢nih teorij oz. diskurznih teorij, ki jih je
potrebno upostevati pri analizi znanstvenega diskurza. Predstavitev besedilotvornih
zakonitosti in stilisticnih postopkov znanstvenega besedila. Predstavitev problematike
poimenovalnih postopkov oz. terminologije v znanstvenem jeziku. Na besedotvorni in
besedilotvorni ravni predstavitev vpraSanja razmejitve med mednarodnim in narodnim.
Metode poucevanja: Predavanja, vaje, individualno vodeni Studij.

Jezikoslovni magistrski seminar (6 ECTS)

Vsebina: V seminarju se raziskovalno obravnavajo teme glede na specializacijo profesorja, ki
ga je razpisal, zato ima seminar razli¢ne jezikovne in jezikoslovne vsebine.

Posebnosti: Razli¢ni predavatelji.

Metode pouéevanja: Seminarsko, timsko in individualno (konzultacije) delo, javno nastopanje
(predstavitev naloge).

Literarna interpretacija (3 ECTS)
Glej obvezne predmete 2. letnika literarno-kulturoloske smeri.

Literatura in mediji (5 ECTS)
Glej obvezne predmete 2. letnika literarno-kulturoloske smeri

Magistrsko delo (15 ECTS)

Magistrsko delo se izdela pod mentorstvom izbranega ucitelja (habilitirani ucitelj na Oddelku
za slovenistiko) in v okviru njegovega (jezikoslovnega oziroma literarnega) magistrskega
seminarja. Delo se javno predstavi v magistrskem seminarju. Vsebovati mora uvod, delovno
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hipotezo, predstavitev teoreti¢nih izhodi$¢, gradivo in metode za analizo, interpretacijo
rezultatov, sklep, navedbo uporabljene literature in virov.
Obseg: 6080 strani razpravljalnega besedila.

11.3.1 izbirni strokovni predmeti 2. letnika jezikoslovne smeri — modul jezikoslovec
raziskovalec

Znanstvena in strokovna terminologija (4 ECTS)
Gl. obvezne izbirne predmete 1. letnika jezikoslovne smeri — modul jezikovni svetovalec.

Poglavja iz psiholingvistike (4 ECTS)
Gl. obvezne izbirne predmete 1. letnika jezikoslovne smeri — modul jezikovni svetovalec.

Slovensko zgodovinsko besedoslovje (4 ECTS)

Vsebina: Teoreticna in metodoloska izhodis¢a za zgodovinsko preucevanje besedja.
Besedoslovne spremembe v Casu in prostoru: znotraj- in zunajjezikovni spreminjevalni
dejavniki; izrazne in pomenske spremembe. Pomenska razmerja z diahronega vidika.
Izmenjava in dinamika besedja. Knjizno in nare¢no besedje. Pomen lastnoimenskega
besednega fonda za rekonstrukcijo slovenskega jezika. Besedotvorne spremembe v zgodovini
slovenskega jezika. Besedje glede na izvor: kontinuiteta skupne praslovanske leksike po
posameznih razvojnih  obdobjih  slovenskega jezika. Medjezikovni (sti€no- In
prevodnojezikovni) vplivi na izbor besedja v razlicnih Casovnih in prostorskih okvirih.
Prevzete besede in kalki kot del slovenskega besedja v razli¢nih zgodovinskih obdobjih,
pokrajinah in pri razli¢nih avtorjih. Obravnava ¢asovno zaznamovanega besedja po tematskih
skupinah. Nastajanje in razvoj slovenskega strokovnega izrazja posameznih strok do konca
19. stoletja.

Metode poucdevanja: Predavanja, seminar.

Govorjeni diskurz (4 ECTS)

Vsebina: Predstavitev metod razli¢nih druzboslovnih in humanisti¢nih ved (antropologija,
komunikologija, pedagogika, psihologija itd.), katerih skupna tocka je preucevanje diskurza.
Predstavitev temeljnih dimenzij diskurza (jezikovna raba, kognicija in interakcija v druZzbenih
razmerjih). Predstavitev razlicnih diskurzivnih pristopov (konverzacijska, etnografska,
sociolingvisti¢na, pragmati¢na in kulturoloska analiza). Obravnava in opazovanje vpliva
aktualiziranega konteksta (jezikovnega in nejezikovnega) na strukturo in oblike izjav oz.
predstavitev in opazovanje tistih jezikovnih in nejezikovnih dejavnikov, ki narekujejo rabo
dolocenih jezikovnih sredstev in struktur.

Metode poucdevanja: Predavanja, vaje, individualno vodeni Studij.

Naglasoslovje in tonematika slovenskega jezika (4 ECTS)

Vsebina: Slovenske (knjizne in izbrane narecne) spremembe narave (tonemskosti), kolikosti
in mesta poznopraslovanskega naglasa — dosedanji razvoji in sodobne teznje. Nastanek
danasnjega knjiznega naglasnega sistema in izbranih nare¢nih sistemov kot odrazov
poznopraslovanskih naglasnih obliko- in besedotvornih paradigem. Spoznavanje domacih in
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mednarodnih terminov s podro¢ja naglasoslovja. Znaki za zapis tonemskega in dinami¢nega
naglasa v priro¢nikih knjiznega jezika, narecjeslovni in zgodovinskojezikovni literaturi ter v
etimoloskih slovarjih.

Metode poucevanja: Predavanja, seminarsko delo.

Korpusno jezikoslovje (4 ECTS)

Vsebina: Tipologija jezikovnih korpusov in temeljni pojmi — referen¢nost, uravnotezenost,
reprezentativnost. Pregled obstojecih slovenskih korpusov in pomembne;jsih tujih korpusov s
poudarkom na njihovih tipoloskih znacilnostih in uporabnosti za razli¢ne namene;
vrednotenje obstoje¢ih korpusov. Prednosti in pasti spleta, pojmovanega kot korpusa. Studij
nekaterih korpusnih projektov od njihovega nacrtovanja preko gradnje do uporabe korpusov.
Gradnja korpusov: oblikovanje kriterijev za uravnotezenost, taksonomije za zajemanje
besedil, transkribiranje govorjenih besedil, morfosintakti¢no in semanti¢no oznac¢evanje,
oznake v glavah besedil in korpusov, vprasanja varovanja avtorskih pravic. Specifike pisnih
in govornih korpusov. Raba korpusov za opis jezika in jezikovne analize, izdelava ustreznih
hipotez in njihovo preverjanje; zloraba korpusa: nevarnosti napacnega interpretiranja
korpusnih podatkov, korpusni Sumi. Raba korpusov v okviru jezikovnih tehnologij; raba
jezikovnih korpusov v drugih specializiranih strokah. ZahtevnejSa korpusna iskanja z
razli¢nimi konkordan¢niki. Izraba korpusov z naprednejSimi programskimi aplikacijami
(Word Sketches ipd.) za razlicne namene.

Posebnosti: Vaje v ra¢unalniski u€ilnici.

Metode poucdevanja: Predavanja in vaje.

Literarni magistrski seminar (6 ECTS)
Glej obvezne predmete 2. letnika literarno-kulturoloske smeri

11.3.2 Izbirni strokovni predmeti 2. letnika jezikoslovne smeri — modul jezikovni
svetovalec

Normativno, (jezikovno)zvrstno in besedilnovrstno urejanje besedila (4 ECTS)

Vsebina: Normativno in (jezikovno)zvrstno urejanje besedila. Poglobitev in utrditev
knjiznojezikovne norme in njena smiselna izraba pri sporocanju (kot besedilotvornem
procesu), pa tudi njena »krSitev« v smislu jezikovne oz. besedilne zaznamovanosti.
Poglobitev in utrjevanje skladenjske norme in upovedovalnih pravil glede na pisno in govorno
uresniCevanje, utrjevanje besedotvornega sistema in besedoslovnega znanja v praksi.
Primerjava uresnicevanja skladenjske norme (posebej besednega reda, stavéne tipologije, rabe
Casov itd.) in upovedovalnih pravil v posameznih funkcijskih zvrsteh. Besedotvorna, besedna
in frazeoloSka ustreznost v besedilih razli¢nih funkcijskih zvrsti. Besedilnovrstno urejanje
besedila: VpraSanje besedilne koherence. Lektoriranje neumetnostih in deloma umetnostnih
besedil. Pojem t. i. minimalnega popravka. Posebne oblike lektoriranja: lektoriranje prevodov;
zgoS€evalno lektoriranje; lektoriranje zapisanih govorjenih besedil in besedil, pripravljenih za
govor (npr. radijska besedila). Temeljna nacela lektoriranja. Lektoriranje kot
jezikovnokulturni problem (razmerje do jezikovnega kotickarstva). Etika lektorskega dela.
Lektor in redaktor. Lektura in korektura. Lektoriranje kot del jezikovnega svetovanja.

Metode poucevanja: Seminar in vaje.
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Jezikovna zmoZnost (4 ECTS)

Vsebina: Pojmi s podrocja uporabnega jezikoslovja, usvajanja, ucenja jezika; teorija
sporazumevanja. Razliéni modeli in koncepti jezikovnega znanja in sporazumevalne
zmoznosti; delne zmoznosti. Procesi jezikovnega usvajanja; dejavniki jezikovnega usvajanja.
Jezikovna zmoznost in jezikovna performanca (receptivne in produktivne jezikovne
dejavnosti). Posebnosti jezikovne produkcije (govorci s posebnimi potrebami, vmesni jeziki,
napaka, odstop od norme). Nerazumevanje in nesporazumi v komunikaciji. Problemi
razumljivosti. Funkcionalna pismenost. Opazovanje, merjenje in opisovanje sporazumevalne
zmoznosti. Interpretacija rezultatov merjenja jezikovne zmoznosti ter ucinki in posledice
merjenja jezikovne zmoznosti

Metode poucevanja: Predavanja, vaje, vodeni individualni $tudij.

Govorjeni diskurz (4 ECTS)

Gl. obvezne izbirne predmete 2. letnika jezikoslovne smeri — modul jezikoslovec
raziskovalec.

Govorna tehnika (4 ECTS)

Vsebina: Obvladovanje govornega aparata. Pomen govorice telesa (drza telesa). Pomen in
nacin ustrezne nege glasilk (pomembno za otroke in »govorce-maratonce«), razvijanje
sposobnosti opazanja neustreznega glasu (poskodba glasilk). Nevtralna podoba jezika
(osnove pravorecja). Razvijanje sposobnosti opazovanja in samoopazovanja govora,
svetovanje posameznim govorcem s tezavami pri izgovoru. Priprava prakti¢ne predstavitve in
demonstracije dolo¢enega problema (seminar).

Metode poucevanja: Predavanja, seminarji, individualne naloge, skupno analiticno
pregledovanje avdio-vizualnih posnetkov.

Jezik v gledali$¢u in filmu (4 ECTS)

Vsebina: Spoznavanje razli¢nih moznosti govora (tehnika in nacin izgovora) in stilne izrabe
razli¢nih jezikovnih sredstev (izgovor fonemov, naglasa in poudarka, sintakse, npr. besednega
reda, intonacije, stilne izrabe leksikalnih sredstev ...). Priprava na govorno interpretacijo (s
pomocjo elektronskih jezikovnih virov in literarnega znanja), realizacija (snemanje z
videokamero) in analiza interpretiranega (seminarska diskusija po predstavitvi). Obravnava
mozZnosti uporabe knjiznih in razliénih neknjiZnih zvrsti na vseh jezikovnih ravninah pri sami
odrsko-filmski interpretaciji.

Metode poucéevanja: Predavanja, seminarji, individualne naloge, laboratorijske vaje, skupno
analiti¢no pregledovanje avdio-vizualnih posnetkov.

Korpusno jezikoslovje (4 ECTS)

GI. obvezne izbirne predmete 2. letnika jezikoslovne smeri — modul jezikoslovec
raziskovalec.
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Literarni magistrski seminar (6 ECTS)
Glej obvezne predmete 2. letnika literarno-kulturoloske smeri

11.4 Obvezni strokovni predmeti 2. letnika literarno-kulturolo$ke smeri
Literarni magistrski seminar (6 ECTS)

Vsebina: V seminarju se raziskovalno obravnavajo teme glede na specializacijo profesorja, ki
ga je razpisal, zato ima seminar razli¢ne literarno-kulturoloske vsebine.

Posebnosti: Razli¢ni predavatelji.

Metode pouéevanja: Seminarsko, timsko in individualno (konzultacije) delo, javno nastopanje
(predstavitev naloge).

Slovstvena folkloristika — med jezikoslovjem in literarno vedo (3 ECTS)

Vsebina: Terminologija, temeljni pojmi in njihova danasnja sistematika. Fenomenologija
predmeta: definicije, forme, funkcije in sestavine SF, posebno glede na razmerje do jezika na
eni in literature na drugi strani. Sinkreti¢nost SF: ravnina teksta, teksture, konteksta; Zanrski
sistem, variabilnost SF. Posebne téme: urbana in sodobna SF, folklorizacija, literarizacija;
otroSka SF, imitacija SF = slovstveni folklorizem; avdiovizualizacja SF; literarjenje.
Zgodovina konkretnih pojavnih oblik slovenske SF skozi ¢as od najzgodnejsih virov (antika,
Sveto pismo) do danes po posameznih obdobjih, kakor jih zaznamuje (slovenska) literarna
zgodovina.

Metode poucéevanja: Predavanja — z zgledi iz slovstvene folklore, literature, etnoloske snovi in
vkljucitvijo student(k)ov v diskusijo ob referatih iz snovi; udelezba v konkretnem terenskem
delu; ogled gradiva v muzejskih zbirkah in arhivih. Samostojno branje javnosti dostopnega
folklornega gradiva.

Literatura in mediji (5 ECTS)

Vsebina: Predstavitev in analiza razli¢nih oblik povezovanja literature z drugimi mediji:
(literarno besedilo in film, literarno besedilo in radio, TV; literarno besedilo in gledalisce;
literarno besedilo in glasba; literarno besedilo in likovna umetnost; literarno besedilo in
internet; literarno besedilo in oglaSevanje). Analiza prehajanja v druge medije ter
spreminjanje sporocila in pomena, recepcijski uc¢inki. Vplivanje drugih medijev na pisanje
literarnih besedil. Postopki ekranizacije in dramatizacije, primerjava narativne strukture
romanesknih, filmskih in televizijskih zanrov; analiza besedila glasbenih skladb in opernih
libretov, razmerje med besednimi in likovnimi sporocili (strip, slikanica, konkretna poezija,
reklamno sporocilo ...). Vsebinsko teziS¢e seminarskega dela bo vsako leto osredotoceno na
enega od medijev in bo tako delno variiralo.

Metode poucevanja: Predavanja. Skupen ogled medijskega dogodka in njegova analiza.
Seminarsko delo.

Spol in slovenska literatura (6 ECTS)

Vsebina: Interdisciplinarni preplet vedenja feministi¢ne in literarne teorije, sociologije,
psihologije, antropologije ... v povezavi s sodobno slovensko prozo in poezijo.
Literarnozgodovinski razvoj sodobne slovenske literature od 1950 do najnovejsih besedil,
pregled tipi¢nih procesov, pomembnih smeri, skupin ustvarjalcev ter posameznih ustvarjalcev
in ustvarjalk. Analiza sprememb spolne identitete, stereotipov feminilnosti in maskulinosti
(npr. Zenska-hi$ni angel, Zenska-femme fatale, Zzenska-temni kontinent, moski-don Juan,
moski-varuh in gospodar). VpraSanje spolnih manjSin. Seznanitev z ljubezensko in eroticno
tematiko v literaturi. Performativna in identitetna razseznost spola v poeziji slovenskih pesnic,
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literarizacija zenske izku$nje (materinstvo, vzgoja, podoba drugega spola, narava vs.
civilizacija, nasilje itd.), diskontinuirana tradicija in izlo¢enost iz kanona.
Metode poucevanja: Predavanja, seminar.

Literarna interpretacija (3 ECTS)

Vsebina: Pregled vloge in pomena interpretacije v literarni vedi ter razlicnih metod in
pristopov k literarnim besedilom. Povezovanje interpretativnoanaliticnih pristopov z
literarnozgodovinskimi. ~ Konkretna  analiza  besedil z  vidika  umetniSkosti,
posebnosti/nenavadnosti, celosti in ne/ponovljivosti. Interpretacije tradicionalnih (npr. Dve
otvi F. Levstika) in sodobnih verznih besedil, npr. A. lhana, M. Jesiha, M. Komelja, M.
Vidmar, U. Zupana ter novejSih dramskih besedil (npr. D. Jovanovia in M Zupancica).
Analize proznih del V. Bartola, A. Blatnika, B. Bojetu, M. Dekleva, P. Glavan, E. Filipcica,
E. Flisarja, D. Jancarja, F. Lain$¢ka, L. Kovaci¢a, T. Kramolca, V. Mdderndorferja, N.
Pirjevec, S. Porle, A. Rebula, M. Rozanca, Z. Sim¢ica, D. Smoleta, M. Sosica, M. Tomsica, J.
Virka, V. Zupana ... ter najnovejSih romanov.

Metode poucevanja: Predavanja, seminarsko delo.

Magistrsko delo (15 ECTS)

Magistrsko delo se izdela pod mentorstvom izbranega ucitelja (habilitirani ucitelj na Oddelku
za slovenistiko) in v okviru njegovega (jezikoslovnega oziroma literarnega) magistrskega
seminarja. Delo se javno predstavi v magistrskem seminarju. Vsebovati mora uvod, delovno
hipotezo, predstavitev teoreti¢nih izhodi$¢, gradivo in metode za analizo, interpretacijo
rezultatov, sklep, navedbo uporabljene literature in virov.

Obseg: 6080 strani razpravljalnega besedila.

11.4.1 I1zbirni strokovni predmeti 2. letnika literarno-kulturoloske smeri

Govorjeni diskurz (4 ECTS)

Gl. obvezne izbirne predmete 2. letnika jezikoslovne smeri — modul jezikoslovec
raziskovalec.

Normativno, (jezikovno)zvrstno in besedilnovrstno urejanje besedila (4 ECTS)
Gl. obvezne izbirne predmete 2. letnika jezikoslovne smeri — modul jezikovni svetovalec.

Jezik v gledali$¢u in filmu (4 ECTS)
Gl. obvezne izbirne predmete 2. letnika jezikoslovne smeri — modul jezikovni svetovalec.

Znanstveno besedilo (4 ECTS)
Gl. obvezne predmete 2. letnika jezikoslovne smeri.

Jezikovna raz¢lemba slovenskih besedil do 19. stoletja (4 ECTS)

Vsebina: Jezik neumetnostnih in umetnostnih rokopisnih in tiskanih besedil od 10. do 19.
stoletja — naboznih in nenaboznih besedil v sinhronem in diahronem uvidu. Slovni¢ni opis,
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primerjanje z istovrstnimi mlaj$§imi besedili, ugotavljanje razvojno spremenljivih in
nespremenljivih  jezikovnih prvin na vseh ravninah v pokrajinsko in ¢asovno razli¢nih
besedilih. Jezikovno- in besedilnozvrstne posebnosti, slogovne znacilnosti, knjizne in
govorjene, nareéne jezikovne prvine, medjezikovne interference. Pomenska razlaga ¢asovno
zaznamovanega besedja. Ugotavljanje vplivov  izhodiS¢nega jezika na skladenjski,
besedoslovni in besediloslovni ravni pri prevedenih besedilih. Jezikovno posodabljanje
starejSih besedil. Primerjava besedilnovrstno ali tematsko sorodnih raznocasnih besedil,
prepoznavanje kontinuitete in specificnosti v izrabi jezikovnih stilnih sredstev primerjalno s
sodobnim knjiznim jezikom in tujejezi¢nimi predlogami.

Metode poucdevanja: Predavanja in vaje.

Slovenska dialektologija (4 ECTS)
Gl. obvezne predmete 1. letnika jezikoslovne smeri.

Jezikoslovni magistrski seminar (6 ECTS)

Vsebina: V seminarju se raziskovalno obravnavajo teme glede na specializacijo profesorja, ki
ga je razpisal, zato ima seminar razli¢ne jezikovne in jezikoslovne vsebine.

Posebnosti: Razli¢ni predavatelji.

Metode poucéevanja: Seminarsko, timsko in individualno (konzultacije) delo, javno nastopanje
(predstavitev naloge).

Uvod v ikonografijo (5 ECTS)

Vsebina: Oris zgodovinskega razvoja ikonografije in njenega mesta v sodobni umetnostni
zgodovini. Opredelitev njenih metod in ciljev ter vloge v analizi spomenikov likovne
umetnosti. Pregled ikonografskih kategorij in klasifikacij, od obce delitve na sakralno in
profano ikonografijo do kulturnozgodovinsko pogojenih delitev kot na primer ikonografija
razdobij umetnosti klasi¢ne antike, ikonografija krS¢anskega srednjega veka, barocna
ikonografija itd. Pregled strokovne terminologije, razvrstitev motivnih zvrsti t. 1. “neposredno
spoznavnih motivov" in naznacitev najpomembnejSih motivov evropske likovne umetnosti.
Predstavitev  temeljnih  principov  ikonoloske analize s poudarkom na njihovi
interdisciplinarnosti. Pregled motivov iz grsko-rimske mitologije v evropski likovni umetnosti
ter predstavitev klju¢nih vsebin kr§¢anske ikonografije s poudarkom na razvoju motivov skozi
stoletja, vklju€eno je tudi opozorilo na posebne vsebine (ikonografija geste, svetlobe, rastlin,
zivali, Stevil in barv).

Metode poucevanja: Predavanja ob slikovnem gradivu (diapozitivi, ratunalniske projekcije),
prakti¢na slogovna in ikonografska analiza del.

Kulturna zgodovina (5 ECTS)

Vsebina: Kulturni zemljevid Evrope v 18. stoletju. Predstave o Evropi in njenih regijah.
Kulturne ustanove, Solstvo in univerze, pismenost in razsirjenost tiska. Mesta in podeZzelje.
Plemstvo, mescanstvo, « tretji stan ». Jezikovne prakse. Spremembe v duhovnem obzorju.
Vloga cerkva in tradicionalnih religij, racionalizem in razsvetljenstvo, druge kulturne smeri
(viharniS$tvo). Znanost. Povezovanje kulturnih srediS¢ in izobraZenstva. Prostozidarstvo.
Reformni absolutizem in njegove posledice. Narodna in kulturna gibanja. Umetnost.
Smithovo Bogastvo narodov. Kulturna zgodovina francoske revolucije. Deklaracija o
pravicah ¢loveka in drzavljana in njen vpliv na liberalna gibanja. Code Napoleon. Vplivi
francoske revolucije na nove oblike mesScanske politicne kulture. Novo pojmovanje
domovine, domoljubja in lojalnosti. Zacetki in oblikovanje moderne mescanske industrijske
druzbe. Laissez-faire in britanski utilitarizem. Solstvo in Sirjenje pismenosti in izobrazbe. Nov
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tip univerze: Humboldtova univerza. Rastoc¢a vloga medijev in tiska. Oblike parlamentarne
politicne kulture. Liberalizem, konservativizem, ultramontanizem. Znanost, umetnost —
¢lovekov pogled v prihodnost in znanstvena fantastika. Odnosi med spoloma in polozaj zensk.
Spremembe v strukturi in vlogi druzine. Spremenjeni odnosi med mestom in podezeljem.
Razlike v strukturi in socialni moc¢i mesScanstva. Razvoj potro$niStva, nove kulturne potrebe.
Mescanski in delavski svet. Mescanski vedenjski kodeks. Liberalizem, socializem,
nacionalizem, antisemitizem, rasizem. Evropa in svet. Pot v prvo svetovno vojno.

Metode poucevanja: Predavanja, seminar, individualne konzultacije.

12. Studijsko podrofje SJtudijskega programa po Klasifikaciji KLASIUS in
znanstvenoraziskovalna disciplina po klasifikaciji FRASCATI

Po KLASIUS-SRYV spada pod $ifro 17003, po Klasifikaciji KLASIUS-P spada pod $ifro 2231,
in sicer Studij jezika kot maternega jezika. Po klasifikaciji FRASCATI §tudij slovenistike
spada med humanisti¢ne vede.

13. Razvrstitev v nacionalno ogrodje kvalifikacij, evropsko ogrodje visokoSolskih
klasifikacij ter evropsko ogrodje kvalifikacij.

Za vse programe 2. stopnje (diploma druge stopnje o0z. magisterij, pridobljen po
magistrskem Studijskem programu ali enovitem magistrskem Studijskem programu (pridobi se
po letu 2004 v skladu z ZViS)) velja naslednje:

Raven SOK: 8

Raven EOK: 7

Raven EOVK: Druga stopnja
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